Y Y Y e e e e e e e e e e e e e o o o o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ok

/’ 2
Lugman Lugman ol
En el nombre de Allah, | In the name of Allah, oG AT & s
Clemente, Most Gracious, Most |~ ‘J"\ g 2
Misericordioso Merciful.
1. Alif. Lam. Mim. 1. Alif. Lam. Mim. A 7|
2. Estos son los | 2. These are SO (A PIAT
: : ) oSl S el S
preceptos del Libro |revelations of the wise ="~ > - == -
sabio; Book. /s
3. Guia y 3. A guidance and a |- ., [} Zz.. %
e : : Cemeed] A A
misericordia para | mercy for the righteous |~~~ - s ¢
quienes hacen el bien. | people. ©
4. Aquellos qgue | 4. Those who establish Al Yyon 3] ‘_y..\ﬁ

hacen la oracidn, | the prayer and give the -
pagan el Zakat y estan | poor-due and they, | *. A A TR Y
convencidos de la about the Hereafter, - °J{JJ

existencia de la otra |they have faith with o T A 2ot ’g‘b
vida. certainty. 20535 2 8,230
5. Esos son quienes |5. Those are on K £ ?ITT’T‘
siguen la guia de su guidance from their

~ , P
Sefior, y seran los que |Lord, and those are |** ”}T ——
tengan éxito. they who will be|™ 22 (5

P S
successful. g ," i
6. Y entre los | 6. And among mankind

R N (Y
hombres hay quienes is he who purchases )'GJCSMC)" g**u‘o—,v
se vuelcan a las idle talks, that he may
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palabras vanas para
desviar a los demas del
sendero de Allah sin
saber [el castigo que
les aguarda], y se
burlan [de los
preceptos de Allah].
Estos son quienes
tendran un castigo
humillante.

mislead from the way
of Allah without
knowledge, and takes
it by way of mockery.
Those, for them will
be a  humiliating
punishment.
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7. Y cuando se les
recitan Nuestras leyes

7. And when Our
verses are recited to

se alejan altivamente, |him, he turns away in | ->-.< . N RTN
como si fuesen sordos | arrogance as if he had ;’J ©
- ’, - A z
y no las hubieran oido. | not heard them, as if 2% (5 43'51 7t
Anunciales [iOh, there were a deafness S B
Muhammad!] un | in his ears. So give him @,quﬂé
castigo doloroso. tidings of a painful =z s
punishment.

8. En cambio, |8. Indeed, those who |34 -. 3 2. —~ %<

: ! : ! lsaed 1o0lz Tl O
quienes crean y obren | believe and do | T2 =V O
rectamente seran | righteous deeds, for % ¢- v’l RARAl
recompensados con los | them are the gardens ' -
Jardines de las | of delight. o °

. 2 x|
Delicias. /
9. Moraran en ellos 9. They will abide <z  _.__ * _
eternamente; la | therein. A promise of > abl aey b cpale>
promesa de Allah | Allah in truth. And He

siempre se cumple, y
El es Poderoso, Sabio.

Is the All Mighty, the
All Wise.

10. Cre6 los cielos sin
columnas, afirmé la
Tierra con montafnas
para que no se sacuda,
disemindé en ella toda

10. He has created the
heavens without pillars
that you see, and He
hasseton theearth firm
mountains lest it should
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clase de animales e

shake with you, and He

‘//

')

agradecido con Allah,
pues quien agradece lo
hace en  beneficio
propio. Y que el
ingrato sepa que Allah
es Opulento [y
prescinde de todas Sus
criaturas], Loable.

And whoever gives
thanks, so indeed he
gives thanks for (the
good of) his ownself.
And whoever IS
ungrateful, then indeed,
Allah is Free of need,
Owner of Praise.

hizo descender del has dispersed therein

: ) : -~ ) L,

brote  generosamente creature, And We send |20 F15 «F o G

s T2 ~_ -

o o doun Tom the %9 G b
ot every goodly kind. | S 1 = o

e R i o A o 56 47 s 153

g'sreoss: ?E:rahac:]e C;\elfladho. (r:?gat(\e/\f/:lr,]at thhoi\ée ;[Sga = : o sl T“il’ L

inicuos estin en un Him . But the S1F & GsbBl L

evidente extravio. wrongdoer.s are in W
error manifest.

saraciamos a Lugmén |pad  given  Luaman | < 63 G5 5

I 1 i i 2 L. L T s
difmosts ¥ g give thanks. to_llan, ot o3 & RET o

13. Y [recuerda]
cuando Lugman
exhort6 a su hijo

diciéndole: jOh, hijito!
No Le atribuyas a
Allah coparticipes,
pues la idolatria es una
enorme injusticia.

13. And when Lugman
said to his son, while he
was advising him: “O
my son, do not associate
(partners) with Allah.
Indeed, association
(with  Allah) is a
tremendous wrong.”
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14. Le hemos [14. And We have AL EH ‘/ 25

ordenado al hombre enjoined upon man -~ 2

ser benevolente con |about his parents. His s R P

) o RIS

sus padres. Su madre | mother carried him in o* “’19 J

le lleva [en el vientre] | weakness upon T ‘& AT

soportando  molestia | weakness, and his o W S ~

tras molestia, y su weaning is In  two | <} 34570 - i

destete es a los dos | years, so give thanks to | =~ 55 J

anos. Sed agradecidos Me and to your PG
. . () el |

conmigo y con | parents. Unto Me is the -

vuestros padres; y |journeying.

sabed que ante Mi

comparecereis.

15. Si vuestros padres | 15. And if they strive ui g_c Alies ol

se esfuerzan por hacer

with you for that you

que Me asociéis | associate with Me (as NG R RS IS
coparticipes no les | partners) that of which | - S C s
obedezcais, pues es |you havenoknowledge, |~=’£ NE »|
sabido que carecen de |then do not obey them, g ('k’
fundamento  valido, |and accompany them |z, 2 e
pero tratadles con in the world kindly, | ~ S L Le3
respeto.  Seguid el 'and follow the way of | -- /l coeg s
camino de los him who turns in ¢ <= &0 T
i g ) - .
piadosos, pues ante Mi | repentance  to  Me. sg”.;; 41;3 ) U]
compareceréis y os | Then to Me will be g g ay
informaré de lo que your return, then 1 -1& (- 2l

haciais. shall tell you of what > f 2
you used to do. AN
16. jOh, hijito! Sabe | 16. (Lugman said): “O JL‘“ 25 o T.; ot -
gue aungue una mala |my son, indeed, if it - P I
accion fuere del peso |should be (equalto)the | . 2z (e 2+ .4
; ) ‘~,§.~3“ 4>

de un grano de weight of a grain of 3 9” or ?
mostaza, y estuviese /mustard seed, then -f .. -« ; of % -
escondido en una roca e G I 2

should be in a rock, or
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0 en [algun otro lugar |in the heavens, or in s, 6 sg7 £ _&7 .
de] los cielos o la the earth, Allah will of G b 2N G
Tierra, Allah la sacara | bring it forth. Indeed, o ¢ 8 187
a la luz [y os Allah is  Subtle, D> e 4l
preguntara por ella]. | Aware.”
Ciertamente Allah es
Sutil, y estd bien
informado de lo que
hacéis.

17. ijOh, hijito! Haz la |17. “O my son, ’T /’}LZJ‘ T ot -
oracion, ordena el bien | establish the prayer
y prohibe el mal y sé |and enjoin Kkindness | & *#31 - -2t , # -37
paciente ante la 'and forbid iniquity, M‘o'cu’d’ﬁ“jb
adversidad. and bear with patience | < éLL\;TE 2,19
Ciertamente esto es upon whatever may | ~° ° )
parte de lo que Allah |befall you. Indeed, that | <. *X§7 .2~ = <1~
prescribio y requiere |is of firmness in (the 3"”‘ C’pwdb
entereza. conduct of) affairs.”

18. No vuelvas tu |18. “And do not turn C.U )L -2 .g
3%

rostro a la gente [con |your cheek in scorn g’
desprecio] y no andes |toward people, nor | =
por la Tierra con |walk in the land

arrogancia. exultantly. Indeed 2 L g e
- ' Jk £ N dl
Ciertamente Allah no | Allah doesnotlove each f) F O;
ama a quien es self-conceited boaster.” = s 7
presumido y engreido. =2 27
19. S¢ modesto en tu |19. “And be moderate | | :- : WRIC
andar y no levantes tu | in your walking, and p S ==
voz, que ciertamente la | lower  your  voice. “ | Eéx, - > 1T
voz mas desagradable | Indeed, the harshest ©: Al T g
es la del asno. of all sounds is the | £. - ¢ PR S
. Y BT 5]
voice of the donkey.” 25 N
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20. ¢Acaso no veis que | 20. Do you not see that | 25 -9 - ol Z)f s )Jf
Allah os sometid todo | Allah has subjected for 7 2

cuanto hay en los youwhateveris in the . . .. -« , ¢
cielos y en la Tierra, y | heavens and whatever | L5 & g b
0s colmo de Sus is on the earth, and & 1--f KT
gracias, las cuales |He has bestowed upon |~ &2 %

podeis apreciar |you  His favors, | . 2 7L Aoz
algunas y otras no? apparent and hidden. <2 bl 3pb saen
Pero, a pesar de esto, And among mankind | @7 L A A - «
entre los hombres hay |js he who disputes el -3 AL (e LJ"L‘”
quienes discuten | aphout Allah  without |G- 7% G- 1. -+
acerca de Allah sin | knowledge, and without ORI IR ;‘k‘ Vo
tener ningun tipo de | guidance, and without o i e
conocimiento, guia o | 5n enlightening Book. ;‘*}‘, =

libro revelado.
21. Y cuando se les |[21. And when itis |- 5 297t 227 1. <
: : ) Lo |43l |
dice: Seguid lo que |said to them: *“Follow i ﬁJ Ji 15
Allah  ha revelado, |[that which Allah has |- 29 .- 3 {35 #8757 -~ %

! Lo 2k leJ& altl J5
responden:  Nosotros | sent down,” they say: & & 1 s
seguimos la tradicion “But we shall follow JJT Tl Jo Gass
de nuestros padres. [that upon which we '
¢[Les seguis] Aun found our fathers.” |.’ +-- 27°7 T bl-‘;-—v

: Ay ey
cuando Satanas les Even if Satan has been A"
sedujo llevandolos al |inviting them to the AT
. ) @ PFEMIFEIRT |
camino que conduce al | punishment of the = J/‘
fuego del Infierno? blaze.
22. Quien se someta a | 22. And whoever | g7 1 -4->_ . .8 -,
: : A ) oy &
Allah y haga el bien se |surrenders his face to |~ ©: 4475 ¢l e
habra aferrado al |Allah, and he is a | ; ---.7 2i» = 2.
: L g ’ EOV T T R
asidero mas firme; y doer of good, then o
Allah  serd  Quien |certainlyhehasgrasped | sz 1. * 22,3t ...s%
juzque todas vuestras  the firm handhold. And | #! dB @& &b
acciones. to Allanh will be the o hirie. -
outcome of all matters. D) ose Yl Acke
23. [iOn, 23. And  whoever fl'j.z: N J.S o

Muhammad!] No te |disbelieves, so let not
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- - C.
apenes por quienes no | grieve you O .2 .- 7 247 2
. > o
creen; ellos | Muhammad) his | &= = 00
A i I 1 1 /ﬁ" “ G" £ - ’ s f
compareceran ante | disbelief. To Us is their -4 O TlE L eend
Nosotros y les | return, then We shall Al ar
I I 4~ < .
informaremos de, lo | surely inform them of = ;’ [JEENY o
que hacian. |what they used to do. Z - =

Ciertamente Allah | Indeed, Allah is Aware
conoce lo que esconden |of what is in the
los corazones. breasts (of men).
24. Les dejaremos que [24. We give them |.”* 8. %5 v4 ‘_;l 5 > 220
gocen un breve tiempo | comfort for a while, - -
[durantes los dias de |then Weshalldragthem o |2 13 ]
: ) Y|
su vida], y luego les | to aseverepunishment. /’ = J/‘
conduciremos hacia un
riguroso castigo.

25. Si les preguntas [a [25. And if you (O d‘l’ u-: {"é‘ﬂ“ u*;‘

los iddlatras]: ¢Quién | Muhammad) ask £
cred0 los cielos y la them: “Who created | «{ 2.7.. .5 o T
Tierra? Responderan: |the heavens and the o (Pl
jAllah! Di: jAlabado earth.” They would .- & -7 (§ &
sea Allah! Pero la |certainly say: “Allah.” o4 >
mayoria de los | Say: “All the praisesbe | =« #] CN L i
hombres por [ to Allah.” But most of e
ignorancia caen en la | them do not know.
idolatria.
26. A Allah pertenece [26. To Allah belongs A
: S SYAVOA Al
cuanto existe en los |whatever is in the |~ G e
cielos y en la Tierra, y | heavens and the earth. | 2 7 S AT © LA
. ! ol a Al ol |
El es  Opulento, Indeed, Allah, He is gl 5o o) B33
L_oable. Free of need, the o 4 AT
Owner of Praise. "
27. Si todos los arboles | 27. And if all the trees T

que hay sobre la|in the earth were to o o20Y¥ & Wl 3
Tierra se convirtieran | become pens, and the | ,;,. , .- - .

s . . 2 Jla 2.5l 3 %
en calamos y el mar |ocean (ink), replenished | *®--= A Y e
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junto con otros siete |after that with seven & }-f Lo s !
mares en tinta no (more) oceans, the 7 ' S o7

bastarian para escribir | words of Allah would

P P, -

Wy ek s
las Palabras de Allah. [not be exhausted. O ° > <
Ciertamente Allah es | Indeed, Allah is All - s b
Poderoso, Sabio. Mighty, All Wise. > R

. |
todos  vosotros vy |youall, nor raising you | “*
vuestra resurreccion |all (from the dead) is |-s7 ¢ - . .

g : A Yl sy | mdiss
es [tan facil para but as (the creation R 7 4
Allah] como si fuera la |and the raising of) a =t v

: ()

de un solo ser. |single soul. Indeed,
Ciertamente Allah es | Allah is All Hearer, All
Omnioyente, Seer.
Omnividente.

29. ¢Acaso no veis que | 29. Have you not seen | . JjT s
Allah inserta la noche | that Allah causes the S
en el dia y el dia en la | night to enter into the AP I S SN

¢ ° Ll s e

1A I I < 2L - 287 <
28. La creacion de |[28. Neither creating -3 Vg asals

noche, y sometio el Sol | day, and causes the —3 )

y la Luna haciendo day to enter into the | . =7 P ’“T
gue cada uno recorra | night, and  has T2 ‘J“J
[su Orbita] hasta un |subjected the sun and | - T V) e 22 " 23514
plazo prefijado? | the moon, each 9’ 2 f;' & 2
Ciertamente Allah esta | running (its course) to L“ & c. Tj g2

informado de lo que | an appointed term, and
hacéis. that Allah is All Aware RN

) a>
of whatever you do. =

30. Esto es porque 30. That is so because 47, 2231 AT
: 319 3>l 5 dl oL S
Allah es la Verdad y | Allah, He is the Truth, o Ot
todo lo que invocan land that what they call |+, -7 . ¢ < 237
p : ; ‘ou > ',9¢Jb

fuera de El es falaz. other than Him is Y5+ =277 -

Ciertamente Allah es falsehood, and that |+ 2 37 ¢ -7 .* -87
: = | |
Sublime, Grande. Allah, He is the 77 Sl 52

Sublime, the Great. e
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31. ¢Acaso no veis que
los barcos navegan en
el mar por la gracia de
Allah, como muestra
de algunos de Sus
signos? Por cierto que
en ello hay signos para

31. Have you not seen
that the ships sail
through the sea by the
favor of Allah, that
He may show you of
His signs. Indeed, in
that are signs for every

guien es perseverante | steadfast, grateful |7 z

y agradecido. (person). /s

32. Y cuando olas |32. And when | (fiie 2.7 .1
~ Js] ik |3

como montanas les | enshrouds them a wave | = & e s

envuelven invocan a |like the canopy, they |- I 2 78T s C

’ : ) el bl 1565

Allah 'y prometen |call to Allah, making - >

rendirle culto sincero; | sincere for Him their | - .57 7 - 2% Ul

pero cuando les pone a | faith. Then when He & fJ J/ e

salvo llevandolos a |delivers them to land, sy 43 2 g » /,,a

tierra firme algunos de

then some among them

ellos sélo cumplen | follow the middle ways. a8 EL AN
) (n)

parte de su promesa. Y | And none denies Our ﬁ"sﬁ S g

sabed que sOlo niegan signs except every

Nuestros signos los | treacherous

perjuradores e | ungrateful.

ingratos.

33. Oh hombres! | 33. O mankind: “Fear .2 3§ X7t , (¢7v 2f-
’ - | 4251 LI L

Temed a vuestro Sefior | your Lord and fear a VKJ" sE o Gl

y [temed] el dia en el |Day when no father 2 N 2 et

que ningan padre shall avail for his son, ‘}} ¥ Lk Bl

pueda hacer nada por nor a son, he shall g’,/ Js . - - 9‘/

su hijo y ningun hijo |avail for his father 3o N el o 'U

por su padre. Por |anything. Indeed, E@ odlls -2 e iy

cierto que lo que Allah | Allah’s promise is the B ot KPS

promete se cumple. [truth. So let not e Y281 a2 .

Que no os alucine la | deceive you the life of o= c J =

vidaNmundanaI ni os | the _World, nor let sy g|:/’,*" s ’;:u

engafie el Seductor | deceiveyou about Allah
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«

Satanas], apartandoos | the deceiver (Satan).” .7 g L S 4
([JIeAIIah.] " (Sa" A0 AL =k Y

p

34. S6lo Allah sabe | 34. Indeed, Allah, with | .- ¢t 2 2- -8z ¢

2 z . . ’ ’ L\:J| 208 “)
cuando llegara la hora | Him is knowledge of |- V‘L° M s
[el Dia del Juicio], [the Hour. And He s U 2l a1 Ak
cuando hara | sends down the rain. ry S
descender la lluvia y |And He knows that | » - - =l -

gué hay en los vientres | which is in the wombs. L
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